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Introduction 

Language is a constantly changing device of hu~a~ co~-

munication. Some form~ go out of u~e wIlile ne,,' forl'l~ make WrtY 

for themselves into the cOl'lmunity of a living language. Tur%ish 

is also undergoing varioue euch changes lexically, syntrtctically 

and eemantically. ~ew tenses, for instance, are gaining ground 

in rivalry with already exieting forme, e.g. 

(1) ~u anda radyo dinle-mek-te-Yim. 1 ,Z 

"1 am listening to the radio now." 

[-mek}is t),e infinitive suffix and {-del ie the locative euffix. 

Thu8, [-rnek-1el ie pushing its way into the language 

(here, [-d'1 no longer expre~see location) ae a form denoting 

progreesivity alongeide with the already existing progreesive 

form [-iyorl: 

(2) ~u anda radyo dinli-yor-um. 

"1 am listening to the radio now." 

Another example lS, 

(3) Ba~bakan bugun ~ehrimize gel-mie-tir. 

"The prime minillter arrived at our to.m today." 

(-,nl~} ill the dubitative suffix and t-tirl is the empr:atic :!'jffi 

Likewise, t-ml~-tir} ill taking its place within the 

language ae a form denoting Simple Past (here, t-ml~l ie no 

longer dubitative) alongeide with the already exieting Simple 

Paet form {-ail: 

(4) Ba~bakan bug~n ~ehrimize gel-di. 

"The prime minister arrived at our town today." 
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The general concern of thi~ ~tudy i~ to inve~tigate into 

·the nature of s~ch ~ ten~e form in Turki~h, namely, {-{yor}, 

whicl"i is pu~Ling it~ way into tLe . language a~ a rival to 

the long-exi~ting aorist {-Ir}. 
TLe Turki~h aorist has been and is pre~ently being used 

as a tenlle morpr:eme which covers a time ~pan starting from the 

past, encompaeeing the prellent and moving into the future: 

In narration (ex~re~sing pallt) , 

( 5 ) Derken 90Cl1k haetalan1r, geri .. ( -don-er-ler. T. PRnguogllJ, 
p.tc?) 

"Then the cLild pets 3ick, tLev return." 

Simple l'resent, 

( . ) , L l\~ olur:sa ol:sun, et t1rnaktan aV~11-m2,-z·. 

II"/,hatever Lappens, the nail does :-.o"t :separate from tLe f: 

Fu ture, 

(7) Yar1n beraber gid-er-iz. 

"Tomorrow we gO together." 

The Iresent Irogreseive morp~eme {-Iyor} ir,dicatee limited 

duration: 

(8) ~imdi gazete oku-vor-um. 

"10w I am reading tLe newepaper." 

(9) ~imdi resim yap-1yor. 

""'; h' . t' " "ow e 13 pa1n 1n6. 

rhis morpheme has developed from a deecriptive verb (yap-a 

yoru-mak) whereby it has acquired a durative meaninR: 
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yap-a yorl-r -+ YP.P-l yoru ~ yp.p-lyor ('I.Far.ruoglll, p.LE;4) 

A descriptive verb i~ formed by suffixation of ~erun6ive 

forms [-y:j and [-yf] to auxiliary verb~ like yap-mak, eyle-mek 

(to do), kllmak (to make), e.g. yap-a. It is a compound verb. 

~tem the meaning of which is central to a compound verb: 

yap-a-bil-mek, 

"to be able to do" 

al-:t-ver-~ek 

"to casually take" 

yuru-ye-dur-mak 

"to be iD t~ie proces~ of walkine" (1'. BanC;\Jorlu, pp.3·'4,~pp) 

liowever, we observe that [-fyor] doee not ~olely express 

progre~sivity. It is also lleed to denote narration (pa~t) where 

a change of style r.;akes it prefer&ble, and future me&r.ir.g, 8~ 

doee the aorist: 

In narration expreseing past , 

(10) 0 tarihte TJrkiye'de III. Selim padi~8h ol-uvor. 

(~. :ang1Joi;ll:, r.LCL) 

"J..t that time ir. Turkey, Selin III. t·eco:':es (Ii ter&lly: 

is hcor.;ing) t!ie ~ul tan. " 

Simple Present, 

}t'u ture , 

(11) Ne olursa oleun, et tlrnaktan ayrll-ffil-yor. 

"Whatever happens, the nail doee not sefarate 
M 

(literally: ie not separating) form the flesh. 

"Beari Rahmi exhibition is opening at the beginning 

of the month." 
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n.e use of {-{yorJ alongsid~ 'the aoris-;; in r.arration 

!xpr'e~sinc past, ,ind all'o its u!le in denoting Simple Fre1;ent Eeem 

~o have already beer, establisr,ed wi trlin t:.e langllage. In otl-,er 

iord~, (-{yor) is currently being uset interchangeably with the 

lorise in expresEir'G narrativp '!lCi~t and Sinple Iresent. 

\~vertheless, it see~s that tnere Cir! distinct differences between 

the future use or the aorist and {-{yor] thereof. 

The specific concern of this study, tnerefore, is to 

investigate in 'to this future use of {-{yor} aE oppo~ed to that o~ 

the aorist and the extent to which it is grammatically and se~antica: 

pIau si ble to re place the real fu ture r -ye c~kJ wi th {-{yor). 

Language haE both an individual and a social asp!ct. 

lhe individual aspect is a wilful and intellectual act wh~ch ~s 

accidental, !H~terobeneous, and an accessory. Th~ social aspect 

is a product that is passively assir1ilated by the individllal w~o 

can neither create ~or m06ify it. It is essential ana homof~neous. 

~e find it worth 0111' while to study the above defined 

problem concerning the future use of {-{yor], in relation to 

these definitions of "lar;gue" and "parole". Ollr interest is 

to investigate this specific future use of {-{yor] to eee whether 

it fits into the syntactic andl or semantic system of the 

Tllrkish language, that is, whether it is a part of the Turkish 

"langue", or whetr<er this particular usage depends er.tirely "por. 

the native speaker's personal performance, 1:rlat is, "parole". 
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In other wor~s, we would like to po~e t~e following qup~tion: 

"112 the, expression of fllture wit~. f-{yor} deter:::inec by 

~yntactic and/or semantic rules, or i~ it a matter of 

personal choice ?" 

In tLe following study, our point of view is that the 

future reference of {-{yor} i!'l limited lar'gely by the ~e~antic 

nature of tne main verb of a sentence.! te s~all elaborate, 

witr. examples, that thi~ particular problePl is one concerning 

.the Turkis!. 111 ang'Je". 

-5-



1. Sema~tic Cla~sification of ~erb~ 

~e have cl~imed above that the choicE of [-rior} expre~~ing 

futurity i~ determined by the ~enantic nature of the main vert 

01' a ~entence. 

In this section, we shall first give a semantic cla~eificat--

iOn of verbs, and then, ~how that certain of these cla~se~ reject 

the use of [-fyor] with future reference, while others accept it, 

regardless of the syntactic ~tructure of the senten~e. ~e shall 

go into the nature of these semantic verb classes, define them sue 

apply to them the three possible future-denoting morphemes in 

TUrkish, na:nely, t-fyod, {-fr} and [-yecekJ, "t'le progressive 

morpheme, the aorist and the future morpheme, respec~ively. 

In so doing, W~ ai~ to accomplish two ttings: 

1. 

and, 

of these sub-classEs -C' o~ 

{-fyor] for future reference, 

verbs ar~ availa~le to 

2. V:here t-iyorJ sta:'lcs in expressir.!:; future reference 

in comparison with the other two future-denoting 

~orptemes mentioned above. 

'"'he classifica"Cion of verbs we are about to give below il' 1:y no 

means exl,austi ve, it is merely a bailie one. 

1.1 5t&"tes 

Stative verbs denote extended dynamic situations which 

nave curation. Th~s~ ~ituations cover conaltion~, Qualiti~s or 
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s"tates of affairs "t!,8t remain "t:e same over "tirie, unless sOT:1et"ing 

This Broup of verbs do not an~~er "the 

4uestiont n V:hat :.appened?" or H',,;hat is happenine?ll 

-- Le oldu? 

-- Bardak klr1ld1. 

"The glass broke~ Non-stative verbs 

-- Kendimi yorfun hi~settim. 

"1 felt tired~' 

but not, 

--" Bardak k1rlli:. 

liThe glass is trokeYi~' 

-" Yor "'"U'T\'m _ t? ~'.. ~tp~ ti ve verbe 

II I arT: ti!'ed. n 

1< verb t'.at 1S specified as a state i~ accompar,ied by 

a subject noun (K) which is its patient. 

Let ue apply the above informa"Lion to the future-denoting 

. 'm k' h 4,5 rnorp~emes In ~ur 18 _:-

(13)-1". * Yarlna bu ekmek bayat ol-ur. 

1\ 
"l'omorrow "this piece of bread wi 11 go s~8le 

(literally: [oess~',le)." 

-b * Yarlna bu ekmek bayat ol-acak. 

"Tomorrow thi~ piece of bread will go ~t8Ie." 

-c * Yar1na bu ekmek bayat ol-uyor. 

"Tomorrow thi~ piece of bread will go ~tale 

(Ii terally: i~ f';oing stale)." 
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(14)-a * Yanna ru ker.i 0111 ol-ur. 

" ,\ 

"Tomorrow this cat will be de2c (literRlly: 

-b * Yarlna bu kedi 5111 ol-Rcak. 

llTomorrow this cat will be de8d." 

-c * Yarlna bu kedi ali) o:h,vor. 

"C['omorrow te,is cat will be dead (literally: 

ill becoming dead.)" 

(15)-a * Yarlna bu tel kODUk ol-ur. 

l\ 

"J'omorrow thill piece of wire will be IIplit 

(literally: becomee spliT):" 

-b * Yarlna tu tel kOEUk ol-acak. 

"Tomorrow t[,is p.iece 01' wire will be 0',,11 t. 

-c * Yarlna bu tel kopuk ol-uvor. 

"Tomorrow thill piece of wire will be 

(literally: ill becoming IIplit) ." 

The above examples IIhow t~at this sub-class of verbe is 

not compatible witr progressivity or futurity., They alllo s~ow 

that the syntactic eubjects of these verts, that is, the se~antic 

patients are, needlells to say, not the insti[Rtors of the sTRtes 

expreslled by the verbs. 

1.? 1,on-StRtes 

l\on-staTive verbs are dilltinguilltatle from statives ty 

the fac't that they are happeninge, even'tll, and not continuir:g 

IIi tuations. 
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Jnlike states, t~ey can appear in t~e prn~ressive ~orm: 

Eardak klrll-lyor. 

"The glass ie> tre2.Kin,;." 

but not, 

* -- Eardak klrlk ol-uyor. 

"J:ne p:lass iE being t'roKen." etate 

l;on-states answer the Cluestion, "v;hat happened ?" 

or ,ihat is happening 7" They describe dynarr,ic situations w"bicr, 

involve change; that ie, different phases of the situation are 

different fron; one anot;,er. 

us 

, 7, 
I • -' 

A further categorization within non-stativee will give 

lrocess and Action verbs. 

Frocescee 

Frocess verbs deEcri~e e~ents whict denote a change in 

the ~tate or condition of the sutjec~ noun, so :hat tti~ ev~nt 

gi~es way to a ne~, terminal state. The vert i~ s~ecified af 

a process and is accompanied by a subject noun (Nl, *bi~h is 

its patient, for, the process still involves a relation betweer 

8. t\ and a state., These vert~ anSv:er the question, "Wtal:· r:aJ:pey- ec 

to h 7" 

--BardaEa ne olou 7 

",'oi-jat happened to the glass 7" 

--Bardak klrlldl. 

"Ine glass brOKe." 

Let us apply the above information to the futllre-6enoting 
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'_ ,:-8. 

"~o~orrow t~!s cat will t~ 6ee6 (literally: 

., ,. 
-~ !aYl~a tu ~eji ol~~~ cl-8ca~. 

-c* 

( 1; +eY'al i -r' . - '- ~ " -~, . 

( i 2)-a 

(literally: teco:'"~s Ef;lil)." 

-t Yarlna ~u tel ko~~~~ ol-acA~ . 
• 

-c * Yarln&. tn :el 

"j'-oncrro,,; t~-.:s piece of ":ir~ will te ~;:l'::'-: 

(lit,erally: "i~ teco::.iy;t: srlj.t).!! 
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l'Le a(',ove exam:rleE' 1':,0,; tha, tf,iE' E':)('-cla5s of veri:'s 

is not cor:patitle wi"r, {-fyor} for flltllre reference, t'Jt wi11 

~Jake use of {-Ir) and {-yed:kl to express [lltllri t:', , 

i .4 .hC"ior,s 

hction verts ~escribe actions wLicL npitj.er denote a 

chanGe nor have an end result. The event can continue forever 

Dr terminate any time. These verbs imply trat they can be 

accompanied by sut~ect nouns (N) which are related to the~ as 

agents and are specified as animate, most often also as hunan. 

~hey express an activity or action, somethinB which someone does. 

Action verbs are distinGuisfled frorcprocess verbs by virtue of 

the fact that they answer t"e question, '''~'hat did J\ d07" Thus, 

hli ne yaptl 7 

""hat di6 Ali do?" 

";Coe broke the Blass." 

but not, 

--~ :iastalandl. 

11~e beca~e eick." 

On t~e other hand, a proce~E' sentence answer~ the question, 

"Y,'hat happened to N?" w!"lich an action ~entence does not: 

Ali'ye ne oldu? 

"r,ha t happened to Ali?" 

Hastalandl. 

but 1).ot, 

"he bnoke the glass." 
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The s\:cJ'ect ;, in a y,) actl'OY., t ' 1 th ~ .... Ben encE' 2.8 YlO onger _e 

patient 01 the verb. It does not ~pecify so~ethinR ~hich i~ in 

some state or changing its state, but rather sOI'let;-,ing wr,ier! 

performs tLe action. Sue!' a l\ is specil"ieci as Hie agent of t!,e 

verb. Therefore, action verbs are agent-controlled events that 

occur momentarily in time., 

(19)-a Ay~e yarln Fid-er. 

"F.y~e ~ tOl"lorrow." 

-b Ay~e yarln gid-ecek. 

".hy~e will go tomorrow." 

~c Ay~e yarln cid-iyor. 

"hy~e is Foing tomorrow." 

(201-a Eu ki tatl yarnl !';ana ver-ir-ir-" 

'''!'o:r,orrow I will give(literallY:Fivel thil; book 

to you." 

-b Bu kitabl yarln sana ver-ece~-il"l. 

"1omorrow I will give this book to you." 

-c Eu kitabl yarln sana ver-iYDr-I:~. 

"Tomorrov;I will five (literally: am giving) 

this book to you." 

(21 )-a Ieyzem yarln saat 5'te gel-ir. 

"~y aunt will come(literally: co~es) tomorrow 

at 5 o'clock." 

-b Teyzem yarlD !';aat 5'te gel-ecek. 

"]" t '11 0 e -to~, or-ow "'t so' cloc". " ',y aun v;l c m _ '" ~ -, ~ 
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-c Teyzem yarln saat 5 ' te gel-ivor. 

"l~y aunt is comine: a"t 5 0 I clock torr:orroY!." 

The above examplell e}low that thie sub-clas~ of vert s is 

compati ble with bot}i [-fr] and t-fyor} usee wi tr fut\lre re:erence. 

1.5 Process and Action 

As a process, t~e verb eenotell a change in the condit~on 

of an object N, its patient. As an action, it expre~ses wYat 

eomeone, ite agent, does. Here, the agent, eomeone who does 

eometting, does it to eomething, the patient of a procees. 

The patien"t in process and action verbs undert'oe6 a char,ge of 

conaition, whereas the patient in action verbe does not. Tti s 

is the principal dilltinction between the patient of a process 

ano ac"tion verb, and that of.an action verb: 

Ali ne yaptl? 

""hat did Ali do?" 

Iardaib kndl. 

"joe broke tLe glas1\." 

Barc.aga ne oldu? 

action 

".ihat happened to the e1ass,?" 

Ali kndl. 

"hli broke it." 

proces~ 

Therefore, a verb which has not been epecified as a state 

can be specified as a prOCe1\lI, an action, or bott. 

lIub-class of verbs takes agent Nil as subjects, and patient ~e 

as objects. 
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Let u~ ~pply the above information to th~ future-d~noting 

morpnemes: 

\22)-a Babam arabas~nl yarln tamir ettir-ir. 

"l~y father ~ hi~ ca.r repaired tomorrow. ,. 

-b Babam ~rabasln~ yar~n camir ettir-ec~k. 

"I':y fatLer will have his car repaired torr:orrow," 

-c Babam arabaB~nl yar~n tamir ettir-iyor. 

"Ir.y father i~ having hil' car repaired ton:orrow." 

(23)-a Rhnet Bey yaklnda evini Ylk-ar. 

"Soon, Atrnet Bey will have ~is hOll~e de~olis~ed 

(l Ot 11 ° '1° ° ')" ~ era y: ~ ... oen:o 11l',eQ • 

-b ahmet Bey yak~nda evini Y1k-aeak. 

"Soon, Ahr.1et Bey w~ 11 have hi~ Louse der:oli~::_~:5. I' 

-c Ahmec Bey yak1rt6a evini y,k-lyor. 

\24)-a Evindeki buti'm ya~ak yayn,12.rl yak1nda yak-ar, 

"Soon, ~e will burn (literally: burns) all 

outlavied publications in his ::-,ou~e." 

-b Evindeki b~t~n yasak yaYlnlarl yaklnda yak-acak. 

"Soon, te will °burn all o"Jtla.wed publication~ 

in his nou,se. " 

-e 1vincieki butun yasak yaYlnlar~ yaklnda yak-lyor. 

"Soon, he will burn (literally: i~ burning) 

all outlawed publication.! in hi~ :~oul'!e." 

The above examples show that this I'!ub-cla~~ of verbs is 

compatible with [-ir} and {-{yor} u~ed with future reference. 
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1.6 Ambient 

Let us con~ider tfie following examples: 

(r:ava) slcak. 

lilt is warm. 11 

(Va;';:it) gee. 

"It il'> late." 

The verbs in triese examples are all-encompae~ing ~t8tes 

that cover the total environment, not a particular object wit~in 

it. Amlcient verbs denoting stE.tee no not answer the :;lH'stion, 

"I:hat is happenir,g?" 

liow, let us consider the following set of examples: 
.. ~ 

Yagcour yag-lyor. 

"It -i c: ra-ir,l·y-,,.... II ... ~ ....... ~+~~f-. 

.. .. 
I.ar yag-lvor. 

"It l' c::: ~r,o"'l'n,D' \I "- ..... vv_ c,· 

These sentences do not express states, but rather actiJTIs, 

encompass~ng event wilicn does not refer to scme specific th!n[ 

wi thin tlle environment: 

(25)-a Eu gidi~le yarln hava 90k SlCE.k ol-ur. 

II I t seems 1 ike tomorrow the w'ea ther will be 

(literally: is) very war!",." 

-b Eu gidi~le yarln hava 90k slcak ol-acak. 

"It seercs li"e tomorrow tr.e weather will t·e very 

war:n. " 

-c* Bu gini,le yarln hava ~ok slcak ol-uyor. 

"It eeems like tcmorrow the weather will be 

(Ii terally: i~ being) very warm." 
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(2c)-a Yarln yok 8e~ ol-ur. 

"Tomorrow will 'be (Ii terallv: is) too late. ". 

-t Yarln ~ok ge~ ol-aeak. 

"Tomorrow will 're too late." 

-c* Yarln ~ok ge~ ol-uvor. 

"Tomorrow will 're ili terally: is teinv)too late. I' 

The above examples show tllat ambient verbs of state are 

not comratible witn [-{yor} u~ed for expressing future referer.ce, 

whereas this iE possible with the aorist {-{rJ. 
(27) -a Yarln yagmur yag-ar. 

"It will rain (literally: rair,s) ton;orrow." 

-r Yarln yagmur yap-aeak. 

tilt ~·ill rain tomorrow." 
v v 

-c Yarln yagmur yag-lvor. 

"It will rain iliterally: is raininr;) t07"orrow." 

(2S)-a Bence iki [une kadar kar gel-ir. 

"In my opinion, snow will come (literally: corre~) 

in two daYE." 

-b Bence iki bune kadar kar gel-ecek. 

!lIn my opinion, sn OY; will COrrie in two cays. ,. 

" -c Bence iki gune kadar kar gel-i;tor. 

"In my opinion, sr,:o ....... \-.'ill COrrle (Ii terally: 

is coming) in two days. ,. 

'I'he arove examrles show t!',at ambient ver'bs of action are 

compatible witt both {-frl ahd t-{yor} usee to expre~s f1l'ture 

reference. 
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( 1 ) 

V 

state, 

10 Slm up, v!'rbs are ~pecified in tl'e followinf! six waYE: 6 

( 2 ) 

v 
procesB 

V 

action 

+ 

(4) 

c, 

process 

action 

+ 

( 5 ) ( 6 ) 

V V 

state action 

a::;t'i~nt a:ntient 

+ 

(+) denotes verb is compa~ible with [-{yor} UBeD wi~h future 

reference. 

(-) denotes verb is incompatible with {-{yor} used with Dlture 

refer-ence. 

Before going any further we would like to elaborate on 

the type of ~emantic ~ubjects ~he above claEses of verbs take. 

So far, we have mentioned that som!' of theEe verbs tak!' agents, 

whereaB otters ~ake patiertB. 

An agent is t);e performer of an action. ?or the ~ub~ect 

to be an agent, tre vert has to ]-;1' an Retion vert, wl.icj-, re~uires 

an animate Ellt,ject. Tterefore, the agent is the animate sutject 

of an action vert: 

by;;e pencereyi kapattl. 
agent + act:on 

"AY(3!' closed the window." 

Some l;s can occur as agents of action verbs while otters 

cannot. In other wordE, while it is possitle to say, "Ali, Ay~e, 

tl'"Je girls, the cat" did something, the same is not pOIIBit·le for, 

"the table" or "the glaBs". In order for a K to appear ae! ar agen: 

it has to 'have the power to 00 lIomething, a thing which haB ar 

inbuilt force or a motivation. This concept of motivation 
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)rresponds largely to the concept of animateness; that is, it 

3 generally animate beings which have this self-~otivatinG force. 

however, tt,ere are !lome N!I whicl! seer: to occur as agenTS 

1d are not animate: 

~ava kirliliii ~ok insanl yak etti. 

- animate + action 

"Air pollution killed many people." 

huzfar Dogu'dan esti. 
- animate + action 

"7he wind blew from the East." 

Kar yollarl kapadl. 

animate + action 

"The snow closed the highways." 

In the above examples, the subject l\s l';eec, to have a force 

f their own which enables t~em to perform certain actions. 

n otl1er wotds,' on the surface, th~y seemingly perfor~ the fllnction 

,f an agenT. however, tLis type of subject Ns are, in fact, 

nstruments, that is, they are inanimate forces or objects causally 

• 

.nvolve~ in the action or state identified by the verb (~illmore, p.2 L 

A patient, on the oHler hand, is directly affectec by tf'e 

Iction specified by the verb. The patient may be either an animate 

; or an inanimate l\, a pi-Iysical object (Falk, p. 263): 

Ali ~y~e'yi seVE~. 

patient - action 
+animate 
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Bardak klrlldl. 

patient + proces~ 
- anim8te 

broke. I' 

. .. tl. 
r\.opek oldu. 

p8tient + process 
+ animate 

"The dog died." 

~- Bardak klrlk. 

patient + state 

- animate 

"The glass if' broken." 
.. 1\. 

Kopek olu. 

patient + state 
+ a"i'llate 

"TLe dog is dead. 11 

Ali duvara vurdll. 

patient proce6e
- animate action 

"Ali !,i i; tLe wall." 

Ali o~luna vurdu. 

patient procesf'

+ animate action 

".h..li r:i t ni~ son.I1 

~Je patient specifies what it ie that i~ in a etate, or 

what it i6 that undergoee a proce6~. 

The agent-patient relationl'lliip of nO".'TIS to the four ty:pel" 
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of verbs, mainly of ~tate, process, action, and proce~~-action 

seem to playa fundameYltal semantic role in pOintinf 011t the 

future significance of (-tyor]. 

However, another noun-verb relation~hip, na~ely 

exper ien cer-exper ien tial, is aleo relevant here. 7'here fore, we 

ehall now dwell upon how this relationship fite into the above 

four typee of verbs, and what eignificance tbeee experie'ntial 

verbe have in tbe future uee of [-tyorl. 

1.7 Experiential 

Theee verbs involve a mental experience and are accor::panied 

by an experiencer. They do not take agents, bu~ rather experiencer 

for, the so called "afent" is not ~he in~tigator of an action, 

but the mental experienc~r of something. An experiencer i~ not 

eomeone who doee Bomethin~; he is one who i~ mentally disFoEe6 

in some way, one who experiences th~ wanting, knowinf or liking 

of something. 

Experien~ial verbs may be ~tatee, 

hli ~arklml beFendi. 

experiencer experiential 

"Ali liked my son~." 

Aver ger~egi biliyordu. 

experiencer experiel'tial 

"Ay~e ~ the truth." 

or processes, 

Ali " ... 7 kopegi gordu. 

experiencer experiential 

"Ali ~ the dog." 
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· . . J..y;:e yegenlnln adlnl Ur.'.ltt1J. 

experiencer experiential 

"J..y;e forgot her niece'e name." 

Consi~er the following exarnplee of experiential verb~ 

of IState: 

(29)-a Birazdan bir bardak 6U iete-r-i~.8 

" In a while, I shall crave for (literally: 

crave for) a glass Df water." 

-b Birazdan bir bardak S\) iete-yecPF-il"). 

11 In a while, I sr,all crave fDr a glase 0 f water." 

-c* Birazdan bir bardak su isti-yor-um. 

"In a while, I shall crave fDr(literally: 

am cravinF for) a glasE of water." 

(30)-a Yaklnda bu konu ile ilgili ter~eyi bil-ir-i~. 

"SDon, I will know (literally: know) ~veryt:-,inf 

concerning this subject." 

-b Yaklnda bu konu ile ilfili hpr~eyi bil-ecef-i~. 

"Soon, I will know ~verything concerr.ing tr!i~ 

lSu'bject. " 

-c* Yaklnda bu konu ile ilgili her~eyi bil-iyor-u~. 

(31 )-a 

"Soon, I will know (literally: am knowing) 

everythinG concerning trlie :subject." 

BD gidi~le ~ocuklar okullarlnl dar,a ~ok !'~,,--er-lpr. 

"In the future, children will like (literally: 

like) their echool more." 
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Bu gi6il,lle Qocuklar okullarlTIl daca Qok l'~v-ecek-ler. 

"In the future, children will like their ecLool 

more. 11 

-c* Bu Gidi~le ~ocuklar okullarlDl da~a Qok sev-iyor-lar. 

"In the future, children will like (literally: 

are likint:J their IIc'lOol TI'ore." 

~ow, consider the following examples of experiential vert~ 

of process: 

(32)-a 

(33)-a 

'j" 11,.,,9 
Onu yar1n k0geoe gor-ur-sun. 

"You will lIee (literally: eee) hiTI' at tre cor!1er 

tomorrow. " 

"iou will see him at t!~e corner ton:orro .... ;.11 

., fI" 

Onu yarln ko~ede for-uyor-sun. 

"You will ~ee (li "Cerally: are eeeir,g) him a"C t-"e 

corner tomorrov.'." 

• Ilerde see>imizi daha slk 6.1:Iy-ar-~lnlZ. 

"In the fu"Cure, you will hear (lit .. rally: hea::-' 

about us more often." 

• -b Ilerde seeimizi daha slk duy-acak-slTIlz. 

"In tlle future, yo'.) will hear about us Eore often." 

• -c* Ilerde sesimizi daha slk duy-uyor-I!unuz. 

(34)-a 

"In tLe future, you -.. ;ill ]-,ear (literally: 

are hearinel about us more often." 

Olup bitenleri yaklnda hatl::-la-r-s1n. 

"Soon, you will remember \li"Cerally: renember) 

all that has happened." 
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Olup ti t!'~leri yakIndo. ;iat"":"18-ya.ca;':-~ln. 

f'Eoon, you will rernem~er all that ha~ ~appen~t.ff 

-c* Olup titenleri yaklnda hatlrll-yor-~un. 

"Soon, you will re~e~ber (literally: are re~e~terj~f1 

all that '",as Lappened." 

1:xamples (29-31 )-c and examples (37-34)-c lito''''' that ne~t;--.er 

state nor proce~s verbs, respectively. are compatible with 

{-{yor} used for f\lture reference. v;hen they are, at t~,e sarr.! ti!"f 

experiential. 

Ixamples (29-31)-a and examples (32-34)-a ~Lo~ that t~tL 

experiential verbs of state and proce~s. respectively, may expres~ 

futllrity whep used with th~ aOI'i!t. 

Finally, consider the follo~ing seI:t~nces c~~poee~ of act~o~ 

verbs: 
. ~ . 

that to us :crr,orroy;.j 

(35)-a Unu bize yarIn ~oster-~r-rln. 

"You will Sf-OW (literally: e::-,(w) 

I, .. 
-b 

-0 

-b 

Onu bize yarIn goster-eoeK-sln. 

"You will sho''''' that to us tortor'ro\\·.11 
;:..:;;;.:~~~=..;;. 

Onu bize yarlD.gOster-lyor-sun., . . . . . j 
(literally: are s~o~!n6) tnat :0 U~ "Y01) will 

t.Of'lOrrov;. II 

Yarln randevumuzu bana 0 ha'tlrla't-lr. 

"Ee will remind (lit.erally: reminde' me 

apPoint.ment tomorrow." 

Yar In randevuriU~u bana 0 :.a t-, rIa t-aCP..K. 

II' ;-.le will remind me of our appoi~t~ent ~a~o~~o~:." 
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-c Yarln randevv~~zu ta~a 0 ~~&~lrlat-1V0r. 

I\~-"e "'''ill renir:c (literally: i~ rerr,~r:c::;;~<\ r:e of 

011r appo in tr:~n t "to,;,orrow." 

(37) -a 

"Vou ,,"1-1 t c . (-'t 11 • n~e .. earo II era _y: are ~he2r(J) \·:ell 

at the TaksiP'! SCi.uare tomorro\,,-." 

-b Yarln Taksim Meydanlnda sesini~i iyice duyur-acak-s1n 

"You will te hEare] well at t'.e Ta:~si!': S~u2.re 

tor:orro".'. " 

well at the ~aksi~ SQ11ar~ to~orro~.tl 

Unly non-action verbs aT~ intrinsicslly exp~r~e~:i21. 

however, when experiential verts are used in tte causative ~c~r, 

a~ irl tl'ie above examples, they are most ofter: tornec ':nto a~-:jor: 

verbs, in which caee, we may treat them a~ a~tio~ v~~~e, a~~ ~h~~s 

tlJey are cOlTp2.title witc; [-{yor} 11sec for future r~::erence. 

To su~ up, experiential verbs can be ~tatEe, procesee~, 

t,ut not actions. They are not compatitle for future use wit~ 

(-{yor], tecause they are not action verts takinc agents. 

~he only occasior. wher,e an experiential veT"::- May be 11sec. wi tr, 

{-{yor} for future refer~nce, is when it is transformed into 2.n 

action verb by being causatively derived fro~ proce~~es of the 

kind illustratea in exar:ples (32~a)to (3L-c). 

~herefore, our hypothe~is stands by virtue of the fact 

that [-{yor] is used, for future reference, only \">'itr. action verts, 
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taking agents, ay,d not witt, experiential verbs. 

l,ow, we can elabor2.te on F.e sep:antic: strut:t'Jre of {-{yor} 

wi,iC[j, as a result of the heretofore claim, gives way to two 

different types of interpretations. ~ere, we woul~ like to mention 

once again that we are leaving out the e,-,irii anc the foure;-, 

interpretations of [-1yorJ, namely its use ir, narration ana in 

habitual actioll, for, tnese interpretations are beyon6 the scope 

of our study. 

A. {-{yor} 2.S a verb inflection meaning FROS~E5SIV~: 

This mear:ing is one of limi tee duration, tha"t is, the 

event or series of events is understood to be iYl rrocre3f: 

at the ti~e of reference, which is tte ~o~ent t:~e ~e~te~ce 

is uttered: 

(38) Ellerimi Y1kl-vor-um. 

"., ' • - 1 11 
~ a~ waSfllnG my nan~e. 

E. {-{yorl as a verb inflection meaninr, A~;TICnj..~IVE: 

~[,hi~, mealjing is one that .!!ee;r.s to ir:volvf!' the Cl..iTyeY";t 

relevance of some action w~icj, the ager:t 2.nticipates 

per forming. 

Ay~e gic-ivor. 

II ' ' . It Ji.Yie lS pOlng. 

migLt refer to the curren"t relevance of a sing1(" action 

Ay~(" conte~plates for "tomorrow night, next week or n("xt 

year. 51r,ce tie anticipative inflection involves some sort 

or inten"Cion on the part of an agent, an agent :CU~t 

be present. The verb, therefore, must te an ac"tion. 
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To sum up, ~ince the anticipative inilection involve! 

intention, it requires an agent; and, only action verts take 

agents,1O ~herefore, the anticipative [-fyorJ is only ll1leii with 

action verbs. 

The difference between the progreiSiSive [-fyor} and t}:e 

anticipative one is a ~ubtle one. l\ative ~peakers generally tend 

to take the progres~ive {-{yor} as the first interpretation, 

unless the situation expressed by a particular iStatement carries 

future implications; or, when an adverb of time, sue': as, 

"tomorrow", "soon", etc. is attacbed to the ~tatemer,t. 

'tie have seen, so far, that the anticipative use of tr,e 

~urkil'lh aorist is much wider than that of {-{yor}. 

may express futurity with both action verbs and experiential 

verbe. In tti;; sense, it is closer to {-yece;Cl. 

witL (-fyor}, on the other hand, is lin;ited, by i3~rnantic faecars, 
/ 

to action verbs only. 

t.e would like to mention, in passing, that t-::'yor 1 :r:ay 

carry future tones in special Situations, in larger con~exte, 

regardle~!I of the verb being an action or an experier,ee, eClch 

aiS when giving stage airections, 

(40) 
, ¥l ~.. .. ,. Ikinci perdenin baylnda, karlTIln ag aClglnl gorunce 

~ok ~z~l-;yor-sun. 
experiential 

you see your wife crying, at the beginning of 

the second act, you will feel (literally: are feelin[l 

very sorry. 



( 4 1 ) ~ocu~un anlattlklarlnti&n sanra yava~ yava~ f~~~i~i 

tatlrll-yor-eun. 
exr:e-riential "I. ..c't ,- ~ . . h n~ er •. ear InE t e Child'~ ~tory, you ~ill reme~~er 

(literally: are re~embering) the past 5lowly by 

slowly. " 

or in simulated occurance~ where one ~peaks of the po~sibility 

of ~omething happening in the future, 

(42) Bir de baklyorsun, ilerde yaptlklarlffilza ~ok 

r~ )!riar: Ol-lJyor-1J~. 

eXTJe-rien"tiRl 
"It miGnt so happen tLat in the f'uture v:e j""l?"Y reic~:!"'e7 

n~ yaparSln? 

are forgotten (literally: ar~ 

w}-.at vwulci you do?" 

In t}le~e types of exa~rle~, how~ver, it is po~~itle to 

interpret the future meaning of {-lyorJ in the main vert5. a~ 

a happening that might hypothetically OCCllr when a certain t!rne 

in tile futllre 'beco;r:es, ~o to speak, preser~t .. Ir. o~!_er WO:r'ClS, 

a "progressive {-iyorl "is imagined, thoue;1-,t or g1 vec. a possi-, ~li t:; 

to happen some time in the future. ~e, therefore, to not inter

pret the above use of {-{yor], illustrated in exarnple~ ('0)-(L3), 

as the anticipative {-{yor} where a real action is intendej to 

~appen in the future and not merely simulated or imagined. 
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L cood instancE for t~i~ Eipj~~lativf or i~2[i::r~ry flJ-:\;re 

use of [-fyerJ would probably be the v:ay 2~ 

(44) Haneye ay do~-uyor. 

(45) 
, 
Iki vakte kadar iyi tir hab~r al-lyor-e~~. 

'lIn two T1easuring p~rioc~, of tiTTle, y01..) v:ilJ.. r·eCt.:iv~ 

lliterally: are receivire;) a (piece of) go06 ne\·:~." 

• Once i<;in kE:bar-lyor, sonra f'~ra·r;ll-yor-~un. 

"x-irEt, you will feel e;loo:ny (li"Cerally: 2re roo!,l ::'c_,~), 

ti:en you \;ill t'eel peacef'.ll (literally: are feeL_c_o:'." 

Notice also that this simulative use wit~ {-{yor] i~ 

not compatible with either stative or process verte: 

bread will GO stale (Ii t~rally: i~ ?oi!":[ fl?~::'E'). t' 

tread will go stale (literally: will :.2VF ~O~e E"Ca'e: 

t:ence t we maintain 'tLat it is aLly t,t~ anticip2-::,ive 

only witn verts of action. 
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2. A Syntactic 1oo~ into the ?uture hefere~~e5 of 

I-{yor}, {-1rJ, ana t-yech} 

So f~r, we ~ave tried to make our point that {-1yor] has 

a future reference only when used with action verb~, and not wit~ 

experiential verbs. Kow, we shall further elaborate on our claim 

from a syntactic point of view, to show that the limitaticn of 

the interchangeability of [-{yorJ with the other two future

denotinG morphemes does not arise froIT' the syntactic structure 

of the main verb of a sentence, but from Remantic factors thereof, 

as illustrated in Section 1. 

To do this, we ehall put to test [-fyor} u5ed with different 

verb form5. The verbe selected shall be both action verb~ and 

experiential verbs, to prove that altrlour,:n {-fyor3 1'"lay carry a 

future refeTence wi tL action verts, re:-:ard l ee;~ of t!.'e v€:rr :o::'~" 

it cannot with experiential verbs. 

2. 'I Causative fOrIe {-d1r} 

(49)-a ileEde bu konu bizi qok d~~~n-d~r-~r. 11 

"In the future this proble~ will make us Fo~jer 

(literally: ponder) very much. 
I H" • .. 

-b* Ilerde bu konu bizi ~ok du~un-~ur-uyor. 

(50)-a 

"In the future this probleI'" will I'"Rke us po~~er 

(lite:r:ally: is making Jill" porcier) very mlJcr..'· 

ilerde sempatikli~iyle herke~e kendini eev-~lr-ir. 

"In the future, with 11er che.rm, sl;e will make 

everyone like her (literally: makes '" like)." 
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(50)-b~ 

(51) -a 

• 
llerde sempatikli~iylp herke!e Ken~ini sev-dir-iyor. 

everyone like (literally: if' r:ak:rf '" like) !ler.· 

Yaklnda disiplinli ~all~maslyla bizleri utan-Glr-lr. 

"Soon, he will pu t U E to s;,ame lli terally: 

. to srlame) by Lis well-disciplined work." 

-b~ Yaklnda disiplinli ~allpmaslyla bizleri utan-dlr-lvor 

"Soon, he will put us to ~Lam~ (literally: 

is putting ... to shame) by hie well-disciplined 

work." 

(52)-a - ~- . Faketleri gumru~ten yarln Clkar-t-tlr-lr-lz. 

"I,e will witLdraw (literally: ,,'it,.craw) tt,e 

packages from the customs tomcrrow." 

• • -b laketleri gumrukten yarlD <;:lkar-t-tlr-lVor-'J7. 

tr-,e packages from t':e customs tomorrow. I' 

(53)-a AvukatlmlZl yarln hnkara'oan fetir-t-ir-iz. 

from Ankp..ra tomorrow. IT 

-t AvukatlmlZl yarln Ankara'dan getir-t-iyor-uz. 

"I,e will surmwn (literally: are S',)rr:r:oDinfl our 

lawyer frorr. Ankara tomorrow." 

(54)-a Yarln b~t~n d6kkanlarl kapa~-tlr-lr-lar. 

"crhev will keep (literally: keeF) all t:-,e stores 

closed tomorrow." 
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(5~)-1: 

"Th,will keep (literally: arp kee~inc) all 1te 

etores closed ~onorrow." 

The verbe in example~ (49-51)-1: are experiential, and 

when u~ed in the causative forn with [-{yor], they de nbt denote 

anticipation. 

The verb", in examples (52-54)-tc are action verbs, and 

when used in the causative form wlth {-{yor], they denote 

anticipation. 

Example", (49-54)-a show that the aorist nay denote 

anticipation when tne main verb is in the cau~ative form, 

regardless of it being an experiential verb (49-51)-a, or an 

action verb. (52-54)-a. 

2.2 :F<u~~ive for:", {-il, -in} 

(55)-a Su~lularln affecilmesi yeni Ylldan sonra 
It to .. .. 

dUiun-ul-ur. 

"heprieval of the guilty will be con~i~ere~ 

(lit~rally: i~ C'o!';~icered) after t!'.e r.~'.\' y~e.-::." 

-b* S~~lularln affedil~esi yeni Yllda~ ~8~ra 

".. t. .. 
dl)~un-L;l-"Jyor • 

(literally: is heinE considered) af~er t~~ ~~~ 

year. " 

(5c)-a Eu sorunun cevatl ne zaman bil-in-ir? 

(litera.lly~ i~ kno\\'n)?P 



-b* Bu ~orunu~ C~Va~l n~ zarna~ til~in-ivor? , 

(literally: i~ be';'!';;::; knov,~n)?" 

(57)-a Yaklnda her;ey unut-ul-ur. 

"Soon, everything will be forGotten( literally: 

is forgot'ten)." 

-b* Yaklnda her~ey UYlllt-ul-uyor. 

"Soon, everything will be forgotten (literally: 

is being forgotter;)." 

(53)-a SUylular yaklnda serbest blrak-ll-lr. 

"Tt,e guilty will soon be se't free (1i terally: 

are Bet free)." 

-1 Su~lular yaklnda serbe~t hlrak-ll-lyor. 

(59)-a 

(60)-a 

"The guilty will soon be 13 ... 1; ire/; (liter211y: 

are being set free)." 

5n~m~zdeki ay n~fuB saylml yap-ll-lr. 

"f" cen!!Ui3 will be ~leld (literF.lly: is Lelf.) 

n~x t rlon th. 11 

"1. censu13 will be !',eld (literally: is 'being 

teld) next month." 

... 1 Programa eore, yarln once kaleye 91k-l -'r. 

"According to the schedule, tomorrow the fortress 

will be toured (li'terally: is toured' first. 

-b Programa gore, yarln once kaleye 21k-ll-lyor. 

"According to the schedule, tomorrow tne fortress 

will 'be toured (literally: is beine toured) first 
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The verbs in exa~ples (55-57)-b are experiential, and wnen 

used in the pa:'lsive forTrl wi tn {-.{yor} , they 00 not eXpTe:'lE 

futurity. 

The verbs l"n 1 (58 0) t t" t examp es ,-C -. are ac lon ver s, anc 

when used in the pa~sive form with l-fyorJ, they denote futurity. 

Examples (55-tO)-a show that the aorist ~ay denote 

anticipation when the main verb is in tne passive i'or;r" regardless 

of it being an experiential verb (55-571-a, or an action verb 

(58-60)-a. 

2.3 ReCiprocal form t-{rJ 
(E 1 )-a Gnunla ilerde daha iyi anla-f-lr-lz. 

'~e will get along (literally: get along) wi~ 

him better in the future." 

-b* Onunla ilerde dana iyi ani a-),-1 VOr-\17. 

"~e will get along (literally: are fettin~ 

along) wi tb him better in the future"" 

Birbirinizi klrmazsanlz ilerde daha ~ok sev-i:-iT-~: 

"If you don"t hurt each otter, yov. y.:ill li"t:e 

(li terally: like) each ot"·er more in 1'Je future." 

-b* Birbirinizi klrmazsanl7 ilerde dar-"a '(ok 

(c3)-a 

eev-i~-iyor-sunuz. 

"If you don't hurt each other, you will like 

(li terally: are liking) eacL other more iT" tYe 

future. " 

Finale kalanlar yarln son olarak £ek-ir-ir. 

"The finalists will compete (literally: compete) 

for th"e last time tomorrow." 
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(c4)-a 

Finale kalanlar yarln son olerak ~ek-i:-iyor. 

"The finalist~ will cOl'rp!"te (1icerally: ~ 

competinl:l for t!1e last tine to:norrow." 

Sizinle yarln kBpede tul-ue-ur-uz. 

lI",;e will neet (1i terally: neet) v;i tL you at U,e 

corner tomorrow." 

-b Sizinle yarln k~pede tul-u~-uyor-uz. 

"~e will neet (literally: are neetinr) wit~ you 

at the corner tomorrow." 

The verbs in exampleEl (61-62)-10 are experiential, ay,d 

wnen u8ed witr, [-{yor] in tile reciprocal forrr, tLey do not 

express futurity. 

~he VErbs in examples (~3-6Ll-t are aCcion ver1o~, and w~er 

used witL {-{yor] in the reciprocal forn, they denote fuc~rity. 

Examples (61-b4)-a Elhow that th~ aoriElt nay denote antidipat-

ion when the nain verb is in the reciprocal form, regar6le~s of 

it being an experiential verb (61,~?)-a, or an actior verb (~3,EL)-E 

2.4 heflexive form i-inJ 
Bu gtzel habere ilerde ~ok ~ev-!n-ir. 

"This piece of good n~w~ will ~ake ~i~ very 

r,appy (literally: !'laKeS '" r,2.pp) in tre 

fu ture. " 

-10* Bu g\'lzel habere ilerce «ok sev-in-iyor. 

"This piece of good news will ~ake hi~ very 

hanpy (literally: iEl making .. , harpy' ift 

the fu ture. " 
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(6,,)-a 

"In tr::e future, YO'J .... :ill :nave 2 riF~;t t2 r02...f:t 

(literally: have S ris~t to COSEt) of your 

good performance.'" 

-b* Yaptl~ln bu i~le ilerde hakll olarak 
.. .. .. 
ov-un-uyor-sun. 

"In the future, you will "",ave a rir'·t to roal't 

(literally: are havinE a rid.t to toss:) oi' YO'je' 

good performance." 

(67)-a 

"ILis eveninG, you will all w"s' (li tee'ally: 

v:a5·::) yourselves. 11 -, 

311 a~~am sizdt tOFla-~-lT-17. 

(Ii t~T2,11v: .~ - , 

at your place." 

"~his eveninG we ~ill [2ther (lite~ally: R~e 

gathering) at your place." 

when used with [-iyorJ in the reflexive for~, t' ey 60 not 

expl'ess fut~rity. 

TLe verbe in exan.ple:o (u 7 ,6e)-b are action vert~, ~_r,c 

when used with {-iyor] in the reflexive form, they denote fut~rit} 
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fxa~ple5 (t5-~8)-a sho~ that tte ao~ist ~8y e~~otE an-

ticipation when tl,e main verb is in ~h~ rp~lexive for~, recard

le~~ of it beinE an experien~ial verb (65,~t)-a, or a~ action 

verb (67,bB)-a. 

2.5 Heal ~onditional form {-yse} 

(69)-a 

-b* 

(70)-a 

-t* 

(71 i-a 

(72) -a 

!lTf you buy thi~ dresE t your n:otr:er .... ;ill li}:~ 

(literally: liked it very r"Jch." 

}Ju elbiseyi allr-sa-n 'innen 

(literally: i8 likin,,) it very !)CllCr,." 

llerde ne ya:par-sa-n yap se,.i kor,'-r-~~. '2. 

(l i terally: bo; ek .•. !2l:). I! 

, ~ 2-
Ilerce ne yapar-sa-n yar 8~Li ~O~1J-YOr-~1~. 

(li~erally: am backinG 11""'" " I! -...t..' • 

"1:" 'jou [..~_iVA"-''''' tl . -1' "'~11 , ..... -rl .. ...,..c::~.?V"1c' -. w <.., c..~l ~ x.' an a t ~ 0 1: , . ..J......... V. j ,. ~. ~ .... 1..' .... j~ 

(literally: under~tand) t~e ~ituatio~ tetter. 

(literally: am under5tandi~f) t~e s~tuatio~ 

better." 

Yarln gel-ir-se ~enin i~in gel-ir. 

"If he cornel! tomorrow, he co:res forycu. ,. 

-b Yarln gel-ir-se ~enin i~in gel-ivor. 

"If he come~ tomorrow, he co~es (literally: 

, 'n") for VOII." lS coml [; _ 
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Jilet irini halled-er-se-m yarln Ankara'ya 

gid-er-im. 

"H I rlanage to Get a tick~t, I will FJ (Ii terRlly; 

go) to Ankara tomorrow." 

-t Bilet i;ini halled-er-se-m yarln Ankara'ya 

gid-iyor-um. 

(74)-a 

"If I ffianage to get a t:n.cket, I vii 11 fJ (literally; 

am going) to Ankara tomorrow." 

A~l olacak-sa-k yarln okula F~l-me-n. 

"If we are ~oing to get vaccinated, I w~ll not 

~ (literally; don't come) to 1"cY'ocl topwrro',,'." 

"If we ar~ going to get vaccinated, I a~ ~o~ 

CO!':inf to school tomorrow." 

The main verbs in examples (,,9-7', )-c are .. xper~ential, 

and when used with [-{yorJ with a real conditional clause, t~ey 

do not express futurity. 

The main verbs in example~ (72-7L)-b are actio~ veyb~, 

and wrlen used witl: {-{yor} with a real conditional cla'Js~, tr:ey 

denote futurity. 

Examples (~9-74)-a show that the aorist may derote antic1pat-

ion when the main verb, i~ used with a real conditional clause 

regardless of the main verb being an experiential ver'~ (;;,9-7,)-a, 

or an action verb (72-74)-a. 

2.6 Unreal Conditional form {-s~J 

(75) -a '" '. tf Artlk nereye bak-sa-m onu gor-ur-um. 

"From now on, wherever I look I will see (literally; 

~) him." 



Artlk nereye bak-!a-m onu g;r-~yor-u~. 

".F rom nO\'l on, wherever I look I will ~ee 

(literally: 2.m seejnF) hi!"".." 

(7C)-a hrtlk yalvar-~a-n ca iste-me-m. 

"From now on, I will refu~e (literally: refuse) 

it, even if you beg me." 

-b* Artlk yalvar-sa-n dB iste-m1-yor-u~. 

('17)-a 

(78)-a 

(79)-a 

-b" 

"l<'rom now on, I will refuse (liter?,lly: aT': refu!il'C[1 

it, even if yO\l tee; me." 

- - b- ~ .t,Unc.an sonra lra7 uEra~-s8.-YJ 

"If you try a little from now on, yo~ will ~llcceed 

(Ii terally: succeed) in (;):18 job." 

"If you try a little from now on, yo~ .-!l-

succeed (literally: jot. 

llundan sonra hanp;i takuila oynil-sa-k ye:-,-er-j 7:. 

'1~F'rom now on, we will beat (literally: t~r::,t; 

any (;eam we may p12.y acainst. ,. 

t,~a tine) any t;earrJ we may play again 8 1;. II 

" hrtlkkimi e;or-~e sela~ ver-ir. 

whoever he sees. II 

Artlk kimi " gor-se selam ve~-iyQr, 

"From now on, he will salute \literally: is 

saluting) who'ever he sees." 
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(RO)-a 

yer-in. 

I will still eat (li-;;e]"2.11y: e2.-;;).'· --- ---
-b~ Eu tedaviden sonra ne kad2.r tok ol-Ea-~ y~~e ~e 

yi-yor-uJ'!"Jo 

I "'ill Etill ee.t (li t~rally: 8~! eatir:,,) ~" 

The main verbs in examples (75-20)-t, ree;ardless of t"".eir 

.sub-t=:roup.=, i. e., experier.tial: (75-"17;-1:' 0;' 2CTio!:: (
~~ ,~, . 
,K_,>- i 1_'-
, ~'i" , 

60 not denote anticipatiOI2 when nEed w!- H: [-:ryor} .,;~ tr ar: 'Jr::rea~ 

verb (75-T!)-a or an '3 action vert (72-20)-8. 

(2 i )-a 

" T t' ., ...., h . - - . - ~ .., 1 c; r .'., ....... ..... .- . ~ _ nInK, CY1!"11r..a..L C._linrer. ~ ,-OQ .. e ... o,-,t_ .. ~ 

YO·ll feel (literally: :-r!8".ze::: ••• feel) ~a~.'1 

HI t!".ink, crir:inal c}-. ilc.rey. will soor: eYlou[:'" r.-.2.1:e 

(82)-a brncam ki her~eyi llnutur, yarlnki topla~~lYl hat~~lf 

"rv.y uncle, .... ·Lo forGets everytl,ing, will ree-:Ee-rer 

(literally: remembers) tomorrow's meeting." 
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-1:* 

(83)-a 

'Ty uncle. w""o forp;ets Every tr,in[. \<ill r~.-e<reT 

(li terally: is rerr,e1":rcer int;) ton:orrQ\'." s r;e e ti,.-.C. " 

Yaptl~-ln a~a~a ilerde tizleri cok s~vi~~ir-ir. 

( literally: maK~s ... r:apr-;v) in t~~e f:;t":Jre. l' 

-b* Yaptll-ln a~a~a ilerde bizleri 90k sevin6iT-~vor. 

''',.hat you have achieved will "1aJ.:e us vfry ;:8:::,,;v-

(84)-a Avrupa' dan gel-~n t2.KllT: yarln fic-er. 

-b hvrupRdan g~l-en tak:M yarlTI pid-ivor. 

tomorrow. !1 

(85)-a Kar6e~im ki haftanln ~er • • 
[Unl; yaT 1':: 

probably not ~oJ'k (literally: doe5 nc~ ~'ork) 

t0f'10TTOV:. II . . 
-t, gur.u yar 1T. 

I'~y brother, who workE everyday of ~he ~reek, ~~ll 

probably not work (literally: is nOT WOTJ.:i~f' 

tomorrow. II 
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(86) -a Ge.zeteye 

~aper will be rri~ted (literally: i~ ~ri~~e~) 

tomorrow." 

paper will be printed (literally: i~ t~j~F 

printed) to~orrow." 

~he main verbs in examples (81-831-b are experie~tial, 

and wLen used with {-iyor} with relative for!'ls, tee,' co no~ 

express futurity. 

The main verbs in examples (84-2~)-b are action veres, 

and when used vli th {-{yor} wi t!l relati ve fo?";;~, :!::ey c.e:.otE 

futurity. 

Lxaffiples (81-26)- a 8how ttat the aorist may :ier.otE 

antiCipation when the main verc, is used wi t'h a relative clR':se, 

re Eardle 65 of it be ing an experiential verb \ 8: -Q3 J -a, or an 

action verb (84-Bt)-a. 

2.8 Gerundive forms 

2.81 [-yince} 

(87)-a 
• I~leriffi bit-inee cir yoleuluk yarrraYl tRsarlf-r-·~. 

"\,hen my ,,{ork is finished, I will r;lR~ (literally: 

plan) a trip." 
, 

-b* I~lerim bit-ineE cir yolculuk yap~ayl tasarllyor-~~ 

"";hen my work is finished, I will plan (literally: 

am planning) a trip." 
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2.82 

(88)-a Istanbul'a ta~lnaca~lna ancak ta~ln-lnca 

inan-1T-lm. 

"I will believe (literally: helieve) that you are 

moving to Ietanbul only after you have rnove~. 

-t,~ Istan"bul' a tA.~lnacaglna a:!Jc?~k tai:.n-lr~ca 

inar~-lYOr-um. II 

(89)-a 

"I will believe (literally: a~ heliev::']",) ttat 

you are moving to I~tanbul only after you tave 

moved. 

Yarln ders bit-inee do~ru eve Fi~-er-i~. 

"TomorroVJ, when clase ie. over I \,,'':11 ;::0 

(literally: £2) straic·,t Lo~e. I' 

-b YarIn cerE b·i t-inee dOfnl eve Fi~-ivor-'.]"':. 

(90)-a 

(Ii terally: am Going) Iltrai ci--·1 } o::-:e." 

~nnem gel-inee he~en ~ar~lra ilk-ar-l~. 

t!','\h~n my mot~:~r comES, I \':i11 EO \li terc-~lly: £..£: 

-b hnnem gel-inee hemen 9ar~lya £Ik-lvor-u~. 

",>;hen my mother COl'ie~, I will 1'0 (licerally: a~ 

goir~f) sbopring rig!".t av;c.y. If 

{-:dp, -y~re:d 

l:erke sin fikr ini 30r-u:p "bir bafta S,O!"i.l'2. tiT 

karara var-lr-~m. 

l1bfter asking everyone's opinio~, I ~il1 reac~ 

(Ii terally: reacf,) a decision in a week I s ti:r'e." 
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2.83 

-b* ~erke!in fikrini sor-up tir hafte ~onra tir 

(92)-a 

karara var-1VOr-UIT. 

"kfter asking everyone's opinion, I ~ill reac~ 

(literally: aIT r~ac~inf) B decision in a week's 

time. 11 

Y tl . k 1- 1'·' .. arl.n gaze e erl 0 iJ-yarak _cater erl 0frEn-lr-~;n. 

"Tomorrow you will geT. (literally: t:et) t~.E 

new! by reading the ne\.;spapers." 

-b* Yarln gazeteleri oku-yarak haberleri . . . 
opren-lyor-sun. 

",['ornorroY' 10'01 will c"'t (literally: P.~E <: ... ,:; n;-) 

(~3)-a 
. 

Yarln 9ar~lya \lgra-Ylf sa~~ fel-ir-i~. 

,- . - -care lll~er?~_y: 

~) to your place." 

a:;, c:o::::inF) to YO'Jr ;.lace. II 

(9 4'-~ ,I C 
• Ilk ol-arsk :yarlr: tc2::~'i-'la;:--,y-"\~'. 

:or ~! e 

first tir.Je." 
, 

-t Ilk ol-arak yarln k8r~11as-:yor-117. 

for the fire, tirrle." 

(95)-a* 
~ "-30rme-yeli Qok ;ey opren-ir-ein. 

* "Yov learn a lot since the last time I say,' Y01). 
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-1:* " . . o F:r ~ '!l - .: Y D -.,., - f ')::' • 

saw you ." 
.. 

Gorme-yeli r;:ok 

(9t )-a* YalnlZ ya~a-yall 

* "Ever since you ~tarted living aloDe, you don't 

care for cleanliness." 

-10* YalnlZ ya~a-yall te~izlite .. 
OLe~ ver-~~-yo~-su~. 

* "Ever since you started living alone, you are 

not caring for cleanline~s.'! 

* PEver since you started liVinG alone, yo': ",,::11 

not care for cleanlines~." 

* '!:E'v~r since you have gone I cor,' t [IO ~~-;oT'Tir"['". I' 

- 'b* Gi ttin gid-eli Qar.pya pk-;--.l-yor-,::c .. 

-c* Gittin gie-eli 

* "Lver since you ·have £one I \·:111 no~ £0 ~: or-c;~ ri:-:-. II 

(98)-a* Evden ayrll-all nerede kal-1T-!lD? 

-10* Evden ayrll-all nerede kal-lyor-~un? 

* Piver since you left; :-lO!T:€, y:r.ere are yo',) stayir..~? I' 

-c* Evden ayrll-all nerede kal-Bcak-slD? 

* "Ever since you ll'ft hOl'ie, ""''lere .::w",io..;l::..:l=--.:..Y-,=o:.:;l.:...' -"S...::t:.:;B:.,:.Y? ,. 
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?,84 t-dr::c;e} 

(99t- a 

( 100)-a 

(10,)-8 

(102)-a 

-b* 

Ii hS you trlink, yO\) 'vI'ill rE.~;~T':"teY'(li ""CE::'ally: 

remer:;ter') • It 

( i '-e~~ll'" 
- - v ~ ("- .... J' 

are reme:;;ber in€!) . " 

"In time, ~ too, "ill l'eli~v~ (lit~r2.11y: 

"In time, you too, "ill tel',evE (litE:callv: - ' 

"From now on, every tiMe we ge~ a ra~~~, I ~~ll 

deposit (literally: de~osit) my savi~fs l~ ~~E 

tank, " 

I'From now on, every time we get a rai~e, I wil: 

d 't 11'- ral l .• de O·l· .... .;Y'.c:-\ ","\T C!!'="T~n'"C eposl \ 1 ce ~y, am p 0 C_,l,", ", •. ~. - ,F-" 

in tLe bank," 

Bundan boyle, TV bozul-ouk~a ~eni 

"From now on, every time 

1 v;i 11 call (li terally: call) you." 

Bundan boyle, TV bozul-duk~il ~eni 
• 

{,ar:.l:"'-} yp:,~~~,. 

"From now on, every time the TV is out of or6er, 

I will call (literally: am calling) you," 

-45-



2.25 {-me-ded 

( "'"') '\..I.} -2. Gelecek sefere i~in i~ y~z~~~ bil-~e-d~~ O~I) 

sCJyla-maZ-Sln. 

"J,ext time, YO;l w111 r.ot acru~e (literally: 

do not accuse) him before GraEpi~f t'.e ~ru~~ o~ 

the matter." 

-b* Gelecek sefere i~in i~ y~z;ln~ til-~e-der. onu 

sU91a- m1-yor-sun. 

"l''';ext timE, Y01) will not 2~CCllse (literally: 

of the matter." 

( 10L)-a 

reach) a deci~ion before heari~g ~ll ~te Y'l:~ 

nesses." 

-b* 
. II " i-,akim r·utun tanlklarl dinle-roe-der. kar2r v .. r-~:-yo:!:· 

"'i'he judge will not reac}-, (li t .. ral1y: i~ r.o-:: 

reaching) a decision before heari~f all the 

...,."i t.nes~es. II 

(105)-a Yarln eve u~ra-ma-dan dogru ista~yona gid-e,r-i:---. 

"l'omorrow, bypa~sing home, I "ill FO (li-::e,ally: 

~) etraight to t!le I'!tatiorH" 

-b 
• d ~. . + Yarln eve ugra-T'fJ2.. an Qogru l~ \"a~yona 

"Tomorrow, bypassing home, I am goir.~ B-::ralgh: 

to the etation." 
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2.88 

( 10C)-" -. . 
.:-: O~. - ~ ~ - 1 ~ .• 

"This evening I ..... ill return (Ii ter2.11y: re-:'.lrr:) 

hOJlie befare ]lawer faei' off." 

Eu ak~a~ elEktri~ler kesil-~e-den ~ve 

11:1-1"li8 evening I "':ill re1iJrr; (liter2~~1"": a~ . --
ret1J.rning) :-:ome b~for~ power goes 0::".\1 

{-fr-verb-:;}e-z} 

(':07)-a Filim ba~la-r ba;la-ma-z sonunu anl2.-r-81r:. 

(literally: g~ess) the endi:']!':." 

-b* Filim ba,la-r ba~la-ma-z SOTIunu 2.nll-Vor-~~r:. 

( 108)-a Yarln arkanl dOYl-er oor.-:-ne-7 ti7,1~Yi 

unDo t-ur- S"llL. 

tI S:'omorrow, ag 500n as yov turn Y01):: rae).: i: 0 

you will forEet (literally: farv .. t: '.15." 
.. II 

-b* Yarln arkanl don-er dan-me-7 birleri 

rl~omorro'll', as soon as you tuT'Yl your reCK t.o iJ~, 

you will forget (li"terally: aTe :fC'Y'~!'"in,~) ,:5. ,. 

(lO';)-a Yarln uyan-lr uyan-ma-z gel-'r-im. 

!t7oIT!orrow, I 'w'111 come (1i terally: £.25!.) a!: ~oc~, 

as I wake up." 

-b Yarln uyan-lr uY2.n-ma-z fel-iyor-u~. 

117omorrow, I am cOMine as ~oon a~ I wake up." 
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2.87 

(110)-a 

1!~ ..... s soon a~ SU:TI:rJer i~ teTe, we ;..:i11 r,ove 

(li~erally: mov~) to Tuzla. 

-b Yaz gel-ir gel-~e-z Tuzla 1 ya t2:1~-lVO~-U7. 

liAs soon as sum~e:-· i~ Lere, we a:r'e rr.QVi~if tc 

7uzla. 11 

[-mek-d~n-seJ 

( 1 1 1 ) -a Yarlnki celsede yalan e5yle-mek-ten-se 

susmaYl tercih ed-er-im. 

"In tomorrow's sessior:., rat~;er 

will prefer (literally: pJ"efer) to :~e":: !'21 .. ,.-'c." 

susmaYl terci~ ed-ivcr-u~. 

!tIn tomorro·vJ 1 ~ eees:"on, ratr-;er t~:a:n ly:'r-·f, 1.. 

will ~refer (literally: am pr .. fering) to ~eeD 

silen""C." 

( 1 • 0 ) \ ,~ -a Akpamki toplantlda acele karar ver-~ek-ten-8e 

biraz da~a satred-er-i~. 

a fast decision, I v,'ill ke~p (1i 1:erally: ~) 

my patience a little longer." 

-b* Ak~amki toplantlQa acele kara!' ver-meK-teC-1'e 

tiraz dana sa 1:Te&-~yor-um. 

"At t)',i5 evening's meeting. rat!ler thp.T' reacr.::'T:1; 

a fast decisior;. I will kee-r (literally: 

am keeping) my patience a little longer." 
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2.88 

"irom now on, rat~er than going to 5cho01 ~very-

day, I ,;:i11 work (litera11y: work) at :;,o,.~. '0 

-b Bundan • sonra, nerg1.Jn okulc:: gi t-:,,:~k-ter.:-Ee 

evde sal'p-1YOr-um. 

"From now on, ratter than going to setaol ~veyy-

day, I will work (literally: am working) at 

tome." 

(114)-a Bundan b~yle kaybet-mek-ten-se hi~ oyra-~a-r. 

"}'rom now on, rather th2.n losing, I wor, , t !,",:c.t-,le 

(liter'ally: do net g~"'b1el at all." 

nJ?rom now on, rather than lo~ing, I \,,1.:):-.' 't P',s:-".r-, ~ 

(literally: am not l;a",1:>ling) at al1." 

r-yec~k-posses~ive-ye} 

(1;5)-a Lu gidi;le birbirinizi daha 90k ~ev-ece~-i~!z-e 

daha yok klr-ar-sllllz. 

lilt looks like in t~:e future, iU1'tead of lik:'r.' 

each other more, you will hurt (liter2.lly: 

~) each other more." 
.. . . 

-b* Bu p;idilille birbirinizi daha yok sev-eCe[-lr.2r-e 

daha yok klr-lyor-sunuz. 

"It looks like in the future, in~tead of likirr 

each 6ther more, you will hurt (literally: are 

hurting) each other more." 
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('1 1 <.;)-8 Ee~ 5i21 lil~ri~: ileriki saf .. al~~~6~ 

"l knoVi you: in tLe cOr"ing j:'.ase~ of t" e ~.2tte:c·, 

instead of seeinf the trut~~t you will ir?j~t 

(1i terally: insist; in your OKL vie ... ;." 

-b* BeL sizi bilirim: ileriki safhalarda fer~ekleri 

(117)-a 

g~r-ece~-iniz-e fikrinizde lsrar ed-iyor-~~~~)7. 

"I know you: in the coming phases of the ~a~ter, 

instead of seeing the truTh, y011 Vlill in~ipt 

(liTerally: are in~istin€) in your o,;:r, vie ... ;. " 

Yarln toplantlya gel-eceg-im-E tiY8troya fici-er-i:'". 

-b Yarln toplantlya gel-eceg-in-e tiyatrJY2 

gid-iyor-um. 

"Rather than eomine to the meeting tor:orrow, 

I will go (literally: am going) to T"e t:-,ea"tre. " 

Eu gece yalnlz ba;lma otur-aca~-1rn-a soka~a 

pk-ar-lm. 

"Kather than staying home alone toni[::,t, " v;i 1 l 

fI!. (literally: fI!.) out." 

-b Bll geee yalnlz ba~:J11a otur-l;;.Cag-lll'-a sok2.[2. 

),lk-lyor-ur" . 

"l1.atrer tj",a;: ~taying home alone tonight, T Kill 
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future meaYling is expressed. r:owever, 

action vert', it may carry futllre implica1;ions. 

suffixed with {-!r}, may express future meani~r ~efaTdl~ss o~ 

t~em being experiential or action verts. 

gerllnd is not plausible for future use. 

of the rr.:&in verb, ttat deterrr.inE'E' fut."ure 1)~~ \I;i t~~_ {-{yoYl ;:Y:c 

{-iT 3. \;!-;ether the main vert is an action vert' or ar; eX!'l"::"iE-L":::c: 

onE see~s ~o be irrelevant, 14 
~iere . 

,. +' t"~+ r "'l('" 3 .. \0 ",leE: l.l.c::.. v 1-0 h.~e 

'b ' t' 1 \.~" '('2' r an actlOr.ver oranexperler.~2.a or.e :1';-!,.'.,'-, .• 

to be lived or SODe action to be re~!orme~ tati~tlally ~~ :~-~ 

C~ tce "yntactl'c level t:-.erefore-, we C2,i; ~2.:.r t,~ 2t -c.r~ " .. ~ . -, 

future use of 

'i;e shall furtter ele.~or2te or.. this in trie next Fect,ior::. 
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morpheme (-{yod '.:e 'lave tried to 

from our point 6f view, merely an R t - ~. _ . cu E an[,J.e 0_ t: e [E:-oe2"el 

problen: co:r~cer!1ing t~lie ;r:orprlE;J1'l€. Vie Yav~ c~8_i~E:d t~:2l (-!:\:o~] 

is comreti~g for exjst~nce in t~~ lRTI[uage Rlon[sidE: wi:: t~~ 

aori st {-~r 3 in a great numte~ of si t'C2tio;,E \'.'}")e~e t:V;1!' 12.~te"':.':" 

is used; and, tllat l-iyorl il1 systematicRllv ta;Cinc: itf :pIece 

beside thE; aorist. 

\'Ie have mentioned briefly thp..t t-!yo:rJ a:::c t!-.€ EO:-'i.!-:: [-!::-'} 

are used i~terctanfeably in expressin£ naYra~io~ Rnd ~.a1'it~.el 

action. ~'.owever, t~tlere are striking 6iffE'~e:-:,ces iT: t~E::L:!:' f:.~·V;:--~ 

itese differe~ces, in moet casee, ari~e fro~ t~~ 8e~a~~~_ 

make-up of tlle :'lain vert of a Ilentenc€. 

semantic rn~ke-up of a eubordinate clause (O~E ttat iE for~~~ 

with gerur,ds t-dk~el and {-yell! and in unre?l con::i tio,i,~ 

[-yseJ clauses) rat~er than that of tile 1'1Ri:-o ve~t l~~itf t~p 

future u~c of these two morpC,e1'les, (-{:lor} a:-oc {-frl. 

~;e have estatlished t~at the a~ticipativf {-{~'o~l i~ l]S~: 

only with action verts wnereas the aorist may express future 

witll action verts RS well as ex:periential onef. 

finds a much wider area of future use than {-{,or}, roth 

syntactically and semantically. ',;e [ieVe all'o eEtRtlis1-.ec t"~.t 

where the anticipative [-lyor] if used inte2"C~lanfeatl~' \..-1 t:. t'c,E 

progressive one, ttl' first interpretation is most likely to te 

progressive, unless tile statement incll1des R future-denoting 

adverb. 
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It is not one that arise~ from personsl c~.oice, :.t~~t ':5 !!parol~ ". 

~he fact that [-{yor] and 

interchangeably in narration and in exrrepsing tati~ual action 

gives us a clue that, in the future, the use of the anticipative 

{-{yor} may be a~ wide as that of Fie aori!;t. !-:ov'e',er, t'.e~e 

other two uses of [-{yor] and [-{rJ (in narratior, arc ir. 1-1ac itc)al 

action) being outside the scope of thi~ study, have not been 

thoroughly investigated here. This, in our opinion, has ~een 

the main limitation of this study. 

problem concernirg the other two 1lses of {-{yo~} tad ~fe~ 

studied ex~.austively in comparison ~1it~ tte respective ~~eE of 

the aorist, a wider understanding would protar·ly have 'teeT, crococ:-,t 

to this particular problem we have undertaken to solve. 

then should be an area to look into for futllre re~earcters. 

~e suggest that the following ~uestions be posed in 

further studies on this subject: 

I. To what extent are (-{yor) and {-{r] IlSeC] inter-

changeably in narration and in expressing ~abitual 

action? 

11. Does the only difference between the above-mentioned 

uses of these two morphemes arise from the nee6 for 

1- f -tyle or g~e ·~ere ca~eE w~Ere t~e'- ~a\.' a c"ange 0_ ~ , ,"" el, - J 

not be used intercl!an[eably? If tliere are, v:hat are 

they? 
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III. Do tr·,e diffeI'ences, if t!':ere are a:1Y t 8?"'is~ ::r011 

8yntactic or !lemantic charac"ter~"tics r ~' 0_' L,r;e 

statements? 

1 v. ;iOW are the 1'indings that may com~ out 010 -<;;;,e 2rove 

questions relevant to tne respective iut;;:-e u"es 

of {-{yorl and th~ aorist? 
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>:) te s 

3. 

Stl~Ject is also mfnt~oned 

10eEcn \Jl;derlinec. 

ition in a sentence, e.g. 

}-I_y~e £lcl=,)Tor. 
iTl?~:;-. vert 

"j;VSc.. l' G ,- l' 
~",'" _0 (OlYlC • 

(ii) • 17fT": ve-r-:rS€L 
siJlorGinc~te 
c 12..1.1, S c 

f': j e ,:; E:- r·.; :-~ .. 
r;2,i~-1 v~Y'l 

4. In all exaclplfs, (2) is co'!",posec wit-- t-'::rj, (10) ,d,'_ 

{-yec€kJ and (c) wit;-- {-hoI'} (E~nioD 1). 

5. (*) I;oe~ not signify t;'.at t~e 8e~tence if" ~~('e~f;::;'Y'il~\T -LJ~_~_-~2.:-~-

6. Inforr1?-.tion about verb 8U"b-CTO:;ps a,no their re18tio;: tc 

7. l'be fiVE se~lses (to see, -Co "hear, to fe~l, to L,2~t~ a~;c 

to smell) Bre generally classifie6 as processe8. 

8. It is not witJlin 'the scope of tr:ic study to give F. full 

semantic range of ver10s used in our exa~rles. ~owever, we 

would like to mention, in passing, that 8o~e verte expre~s 

more than one meaning, an6 hence, belong to differerct 
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9. 

suh-classes accordinG to their ser:!:es, e.[., 

(to have a need for), koru-~ak lto he on the 
.. 

gor-~ek ( to percieve): 

!11ay mean, 

or, 

may mean, 

OT, 

(iii) Bir hardak su istivor~~. 

(iv) 

PI am (1.sking for E gl?~ss of vtater", 

action 

"ll;y system needE' a ClaE'I" 0:' v:ater '·. 

expEriential 

Yarln avukatll'11 

"Tor:r:orro\<', I shall rreet my l2_,.;ye:c'·, 

actioll 

!1 r;-,o~ .. orrO\'I, I e}' ~ 1" 1 I' _ L; .... _.'..-: .1 8ee ~v &v.'yf:-:' • 

ex-perient:s.l 

(as a s~nsory Ferceptio~) 

here, w1Jat is relevant to our stlldy is tile poinc: t e,,", \',":I"n 

these type of verbs are action verbs, thEY ~ay eXrreEs fU1":re 

meaninG with I-lyor] ; but, when they are ~xr·erie~tial ve~~~, 

no such usage is possible. 

here, r.;eans Uta percieve", not 11to meEt". 

10. That the anticipative {-{yor} involves intention r:r:ay be 

illustrated by the following example where an aeverb ex~rEse-

ing a definite future intention (i.e. Y'lurakka}:: "serely") 

makes possible future use wit~ l-{yor}, wherea~ a~ a~ve~t 

expTessing doubt (i.e. belki: "maYbe") does not: 

(v) Yarln belki size u~ra-r-lz. 

"lr,aybe t01'lorrow we will call on (li teTally: 

call on) you. 11 
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(vi) 

(li teTally: 2,re cai i _~'.r ... ~ O~., i " _ f . I YO'l'. 

"10morro"; surely we \"ill c2.1l 0" 

(literally: call on) YOil." 

(ix) 

(x) Yarln muhakkaK size UfT'J-YOr-ll~. 

(li"terally: are 

11. In 2.11 exa:y.ples, (R) is co'Cposed \\'it". [-1r] &n~ U·: 

Wi1;:; [-hor) (Section 2). 

1l . Kor;;-mak, Lere, me ans "to "be or. the siG~ oi, to r2ck 

t;.us an experier.tial verb, not" to protect r':ysic2.lly", 

an ac ti on verb. 

13. hotice tf;at the nature of an uYireal cor~i tional cl&us~ 

is not plausible for fu~ure USE ..... ;ith {-{yor]. Ir~ a ca~( 
. . . 

8') t:'OY(: l!::.2 te 

clause t::at determines future use of {-{yor 3 r2.,1-:er tr~.r 

~hat of :he main verb. ~ha~ is, the ~ain vert ~ein[ a~ 

ac,ion verb or an Experiential one see~s to be irrelevR~t 

here. 
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4. :;otiCE- t:;~t [-ye15]may le 1.i::ec 'v,'it: i-fyorJ 2;::'; {-:;€ce"(l, 

but r:ot wi t'!: {-iT] to d.enote future ~':-:en tLe ~alr: ver:-, iF 

ol-rr:ak: nto be": 

(xi) C' • '. 1 " ~lnernaya glt-me-ye i yarl~ 119 ay 

"7omorrow it is p:oing to te t~~~'ee r.;C)n""c:-.~ 

since "·ie las1, saw a !TJ:)v::'e." 

(xii) Sine~aya git-~e-yeli yarln nC ay ol-&cek. 

"Tomorrow it will be three months ~ince 

we last sa\,; a movie." 

Sinemaya git-me-yeli yarln " 1j C • 2.y ol-')y. 

* '1Tomorrow it i~ t~iree montl!s ~ince W~ 

12"st !5av; a rr:ovie. II 
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